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Prim.
– Eingangsspannung
 220-240V 50/60Hz

– Input voltage  
220-240V 50/60Hz

– Input voltage  
220-240V 50/60Hz

–   Kompaktleuchtstofflampen:  
MC 71, 73, 75, 77, 79, 81 
Master PL-T 32W/827/4P 
Gx24-q3/q4

–   Kompaktleuchtstofflampen:  
MC 71, 73, 75, 77, 79, 81 
Master PL-T 32W/827/4P 
Gx24-q3/q4

–   Kompaktleuchtstofflampen:  
MC 71, 73, 75, 77, 79, 81 
Master PL-T 32W/827/4P 
Gx24-q3/q4

–   Glühlampe:  
MC 70, 72, 74, 76, 78, 80 
HSGSA/C/UB-70-230-E27-56

–   Glühlampe: MAMA CLOUD 
70,72,74,76,78,80 
HSGSA/C/UB-70-230-E27-56

–   Glühlampe: MAMA CLOUD 
70,72,74,76,78,80 
HSGSA/C/UB-70-230-E27-56

– Die Leuchte kann abstehende 
Fasern (Fussel) aufweisen.

– Die Leuchte kann mit einem 
Staubwedel abgestaubt  
werden.

– Das Leuchtmittel muss vom 
Leuchtenschirm ferngehalten 
werden, da dieser aufgrund der 
Hitze beschädigt werden kann. 

– Die Leuchte kann bei starker 
Verschmutzung mit handels- 
üblichen milden Geschirrwasch-
mitteln und Wasser gereinigt 
werden. Durch Reiben können 
Fussel enstehen.

– Die Leuchte darf keinen Öl- und 
Fettdämpfen ausgesetzt werden, 
da sie dadurch verschmutzen 
kann.

– Kein offenens Feuer (z.B. Kerze) 
unter die Leuchte stellen.

– The luminair may show  
sticking out fibres (fluffs).

– The luminair can be dusted off 
with a feather duster.

– The lamp must be kept away 
from the shade, since it can be 
damaged due to the heat. 

– In case of heavy staining, the lu-
minair can be cleaned with com-
mercial, mild washing-up liquids 
and water. As a consequence of 
rubbing, fluffs may originate.

– The luminair must not be  
exposed to oil and fat steams as 
it could be stained by it.

– Do not put open fire (like cand-
les) under the luminair.

– Il se peut qu’il y ait des fibres  
décollées (peluches) sur la  
luminaire.

– La luminaire peut être dépoussié-
rée à l’aide d’un plumeau.

– L›ampoule doit être tenu à  
l›écart de l›écran de lumière,  
celui-ci pouvant être endomma-
gé par la chaleur.

– En cas d’encrassement considé-
rable, la luminaire peut être net-
toyée avec un produit vaisselle 
habituel et de l’eau. Le frotte-
ment peut causer des peluches.

– La luminaire ne doit pas être  
exposée aux vapeurs d’huile et 
de graisse parc qu’elle en pour-
rait être salie.

– Ne pas placer un feu ouvert  
(par exemple bougie) sous la  
luminaire.

– Leuchte darf nicht im Freien  
verwendet werden.

– Luminair must not be used in  
the open.

– Ne pas utiliser la  
luminaire à l’extérieur.

–  Schutzklasse I –  Safety class I –  Classe de protection I

–  Leuchte  zur Montage 
auf normal entflambare Flächen

–  Lamp  for installation 
on surfaces with normal 
flammabilty rating

–  Lampe  pour 
montage sur des sur faces 
normalement in flammables

–  Technische Konformität 
gemäss EN-Richtlinien

–  Technical conformity according 
to European Standard 
guidelines

–  Conformité technique selon les 
directives EN



Prim. – Ingangsspanning
 220-240V 50/60Hz

– Tensione di alimentazione  
220-240V 50/60Hz

–   Kompaktleuchtstofflampen:  
MC 71, 73, 75, 77, 79, 81 
Master PL-T 32W/827/4P 
Gx24-q3/q4

–   Kompaktleuchtstofflampen:  
MC 71, 73, 75, 77, 79, 81 
Master PL-T 32W/827/4P 
Gx24-q3/q4

–   Glühlampe: MAMA CLOUD 
70,72,74,76,78,80 
HSGSA/C/UB-70-230-E27-56

–   Glühlampe: MAMA CLOUD 
70,72,74,76,78,80 
HSGSA/C/UB-70-230-E27-56

– De lamp kan uitstekende  
vezels (pluisjes) vertonen. 

– De lamp kan met een  
stoffer worden afgestoft.

– De lichtbron dient vrijgehouden 
te worden van de polyester vel-
len. Deze zouden  
door de warmteonwikkeling kun-
nen beschadigen.

– De lamp kan bij sterke vervuiling 
met een gewoon mild  
afwasmiddel en water worden 
gereinigd. Door wrijven kunnen 
pluisjes ontstaan.

– De lamp mag niet worden bloot-
gesteld aan olie- en vetdampen, 
aangezien ze daardoor vervuild 
kan raken.

– Geen open vuur (bijvoorbeeld 
kaars) onder de lamp zetten.

–  La lampada può avere fibre 
sporgenti (filetto).

–  La lampada può essere  
spolverata con un piumino.

–  La lampada deve essere  
tenuta lontana dalla cassa per-
che potrebe venire dannegiata 
dal calore.

–  In caso di sporco eccessivo si 
può pulire la lampada con deter-
gente per piatti delicato ed 
acqua. Tramite lo sfregamento 
possono formarsi dei filetti.

–  La lampada non deve essere es-
posta a vapori di olio e grasso, 
poiché tramite ciò può inquinare.

–  Non mettere del fuoco (per es-
empio candela) sotto la lampa-
da.

– De lamp mag niet in openlucht 
gebruikt worden.

– La lampada non può essere  
utilizzata all›aperto.

–  Beschermingsklasse I –  Classe di protezione I

–  Lamp  voor de 
montage op normaal 
ontvlambare oppervlakken

–  Lampada  ad essere 
montata su superfici ad 
infiammabilità normale

–  Technische gelijkvormigheid 
volgens EN-richtlijnen

–  Conformita› tecnica secondo le 
Direttive EN 



1 x 1500 mm

1000 mm 1000 mm

1200 mm

1000 mm1000 mm 1000 mm

1 x 1500 mm
1 x 750 mm

2 x 1750 mm

1

2

2



1000 mm 1000 mm1250 mm 1250 mm

2000 mm 1000 mm1000 mm 1000 mm 1000 mm

1000 mm 1000 mm1000 mm 1000 mm
3 x 1500 mm

3 x 1750 mm

2 x 1500 mm
2 x 1750 mm  

3

3

4













blau
blue
bleu
blauw
blu

braun
brown

brun
bruin

bruno

NL1

36 mm 36 mm

ø 6 mmø 6 mm

grün/gelb

PE/



2 Pole
1
N

L

N

L

N

PE

PE

PE

L

1-10 V

N

+

-

2
3

3 Pole
1
N

2
3

5 Pole 1-10 V

1
N

L

DALI

N

DA

DA

DA

DA

5 Pole DALI

1
N

PE

L

N

4/5 Pole Touchdim

1
N

Braun

Blau

Braun

Blau

Gelb/Grün

Braun

Blau

Gelb/Grün

Grau

Schwarz

Braun

Blau

Gelb/Grün

Grau

Schwarz

2
3

2
3

2
3

Braun

Blau

Gelb/Grün

Grau

Schwarz





www.belux.com

5990 3103


